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■:z.erkesz»tőség és kiadóhivatal 
S z é k e s^ **
Megyeház-u. 15. sziim 

,hnvR az Írásbeli megkeresések 
«ióíize*ések és hason!*' íó viccek 
_______ . 'xdldendők. -------------

Megjelenik minden vasarnap 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre jrk. nem jók 
------------  fűtésre jók. —----------

B g y t t *  s z á m á r -  A f t l l .  
Három kor. beküldése ■ enében 
azonban njry helyben, tr vidé- 
ken epy évig k e r e s z t i - « alatt
p *- :#r -•‘■'dr'H: r V v címre

?•>’ yen.-,mi j lilliié l I 'M d ó it  
aanhaln • l ed. h v  i.lban 

Me -ehá u i5 íz.) t » Kransj 
Verona, IP^czci rrá- r ek. üzv. 
Sba-i.T Kr-zi ?• Pottei-RIc do, 
há-iviÓ78<rókbeii. -- .au-mann Pál 
Ko isoth -itcai o 1' kereskedésé, 

beír

I-VImIőp. Hv.tar'lr HH/.1
D A R Á Z S . m'am&amtémsmmaaoBaitBií

A z h é t
'M '

Köszhirré tétetik: Igön tisztőtt kösség,
Adassék mindönnek dukálló tisztösség,
Adatik tuttáro asszonnak mög lánnok,
Férjfihu embörnek, mündön valahánnok,
Hogy gyüő vesárnop, tizönharmadikánn, 
Hangok gyünnek ki az színház sugólikánn.
A zöreg teátrony nyakig tellik néppel,
Gyót mulatnak, akkik bé lösznek máj léppel 
Az Polgári Dalkör mükedves tsapatytva.
Az suta röstségöt séhotyse áhatytya, 
így adódik színre majd az „Aranykokas"
S kukurikul, mind az ruhatári fogas.
Szép eppáron vágynak sörény műkedvellők, 
Kissebb, azvagy nagyobb szerepöt visel lók,
De ammi funtossabb, az hölgyek mind s/épek, 
Miként az művészi olajfSstött képek,
Ögygyik önynyivalóbb, mikéntien az másik, 
Akki tsak rájuk níz, menyországbo mászik. 
Ögygyik főszereplő mög Fekete Irén, 
Művészetytye nagyobb néki tsak a hirén.
Az férfiszereplők szintétig bevánok, 
Rátermöítebbeket sohasé kívánok,
Jácoó szerepíyük bár kitsinyök, va’nnagyok ! 
(No honné! Mikó még én is kösztük vagyok.) 
A zelöadásonn akkik gyelön lösznek,
Unnujd nagy üdőkre szép emléköt vösznek, 
Akkinek tehátlan vagyon keze, lábo,
Gyüő vesárnaponn gyüjjön a szinházbo,
Az gyobbfajta nípek mönynyájon ott lösznek, 
Belépő bilétát Uimanyékná vösznek,
Ki az dallosokat kitsit is szeret-i,
Az gyegyet előre gyókor mögvöíeti . . .

^  DARÁZS.

Arány.

— Hallom, mjg én fürdőn voltam, meg
csaltál kétszer.

— Tudod, lelkem, az embert vágyai vezérlik
— És ha szabad tudnom, hányszor voltak 

vágyaid ?
— Összesen kétszer.
— Szerencséd, hogy nem voltam itthon 

Nekem tizenkétszer voltak. Mit csináltam volna 
a tiz többivel?

| ^  B  ^  !|  |  |  M JJ ízléses kivitelben, szolid árszámitással készül
ik nek Landler Manó uriszabónál (Kossuth- 
|Í utca 5.) Szép választék saison-szövetekben. 

Elsőrendű szabás.
— = ----- ,-------■ g

Jelen számunk fi oldal.



2 DARAZS

Oaráxs o&baret.

Egy nőpoéta naplójából
B ekü ldö tt vers.

c Abráncl.
Kicsiny ágyam szélére dűlve 
Ábrándjaimban elmerülve,
Megjelenik lelki szemem előtt 
Egy férfi egy eszményképem.

Lassú léptekkel jön ágyamhoz,
„Nem férfi, ki néked, most irgalmazN 
E szavakkal ajakán, átölel —
Erősen, tűzzel, vad kéjjel.

Édes bizsergés fut át testemen,
Ő meg ölel, csókol tüzesen,
Forró testem hideg falnak dütve,
Mint sebzett madár, fekszem lihegve.

Kimondhatatlan gyönyörűség -  
Öntötte el lelkem, hej pedig —
Csupán álom, álom volt. Istenem! 
Mily boldog, ki élvezheti a valót. —

Gyermekszobából.
F r i c i : Én tudom, hogy a nevelő néni miért 

olyan kövér.
P a l i : Miért ?
F r ic i : Láttam, amikor a papa tegnap fel

fújta . . .

Gyerekek egymás közt.
A f i a : Én felvilágosodott ember vagyok. 

Én elveszlek édes, de nem lesznek gyerekeim.
A leány  : 0 ,  az nem baj ! Nekem azért 

lesznek !

A hangszer.
Gilde zenetanárhoz beállít egy atyafi s szó

rakozottságában egy székre ül, melyen kották 
vannak, mire a tanár jóindulatú maliciával igy 
szól hozzá:

— Hallja barátom, a kották, amiken ül, nem 
fuvóhangszer számára valók !

N é v j e g y e k csinosé Ízlé
ses kivitelben 
olcsón készül

nek „Mínerva“-nyomda Nagy Sándor-utca 5 sz_

A villamos, I
Gőz- Kávépor kőidé mffldM nap fr is s e n  pörköl. I

Látható a Szig'tthy Testvérek főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában |
- > » »



DARAZS 3

Mikor.

M a m a : Mikor csókolt meg a tanár ur ? 
L e á n y : (hebegve): Mikor is ? . . . Igen . . . 

a mohácsi vész után.

A szórakozott
Szuszi ur társaságba megy, de nagyon szó

rakozott. Beszélget egy hölgy gyei.
— No, és mit' csinál a kedves férje?
— A férjem furcsa ember.
— Miért?
— Állandóan légvárakat épit.
— Úgy? Hát műépítész? . .

A múlt számban befejezett „Daliások 
Pestön“ cimi 12 folytatásban megjelent ver
ses elbeszélési tartalmazó 12 „Darázs" egy
begyűjtve kapható kiadóhivatalunkban. Á 
52 szám ára 40 fillér.

A csoda.

Csoda Dáoi.l őSzbevegyüit hajzattal, 1- ko- 
nyuió b ‘-ju-jzszal, a férjnek csak reprezentáló, de 
nem hézagpótló szerepét töltötte be, a nála húsz 
évvel fiatalabb, tüzes feleségénél. De mit tesz 
mégis a véletlen? Csoda Dániel egy szép napon 
arra ébred, hogy a gólya betoppant hajlékába és 
a bába asszony éppen jelenti neki, hogy egy szép 
leánygyermekkel szaporította meg a családi lét
számot. A szerelmi gimnasztika terén már veterán 
Dani a szaporulatot nagyon gyanúsan fogadta 
és  igy monclógizált:

— Ha ez a gyerek egy igazi Csoda, akkor 
igazán csoda, de ha nem igazi Csoda, akkor 
bizony nem is csoda.

A jó palócok.
Játszik a gyerek a macska farkával, — el

gondolkodik és megszólal:
— Édesanyám, hiány macskafarok keék, 

hogy eégig eérjen ?
— Egy kee édes fiam, de az olyan hosszan 

legyen, hogy az eégig eérjen !

Kérdezi t  m e g  

háziorvoséi,
ha reuma va§y kösz.vény 

gyStri, hogy mit tegyen?

-.vW.-. K ra llá
Mi tudjuk előre, hogy Mindennemű felvilágosítással

készséggel és díjmentesen 
szolgál azP i s i ) i i l  L a c i i é t

fog Önnek rcndeáni az

Árpád NiVdében. I g a z g a t ó s á g .



4 DARAZS

É d e s  á l m o k a t
nem is kell kívánnunk önnek, mégis pom
pásan alszik, ha Mondsehein Károlylyal 
csináltatja a paplanát (Simor utca 3. szám.)

esrroszabb vicce

Hol lakói?
— A kies gyepmesteri telepen.
— Marha ! Hogy lehet egy gyepmes

teri telepre ráfogni, hogy k i s ?
— Hát meri olyan messze k i-es ; 

városból . . .

Az öreg ur Az más.

P t , • • ;; \ uurnan iinneneltem 'a húsza — Rémes ez az asszony. Horn bírom ki vei 
tovább.

— Akkor hát válj cl tőle
— De hisz nem az én feleségem !

Nyáron át molykár ellen védő intézet

DANCZIG és S T E L C Z E R
szücsmesterek

—  Székesfehérvár, Basa-utca 1. szám. —

Áílandó nagy raktár saját készitményü szlics 
árukban és mindennemű szőrmékben, alakítások 
és javítások az utolsó divat szerint, a legszolidabb 

árak mellett készülnek.

Kedélyes miiimári.
Egy vásártéri úricsaládnál a napokban fel

emelte a tejesasszony a tej árát
— De hát miért emeli literjét egyszerre 4 

fillérrel? — kérdik tőle.
— Hát csak azért kérem, merd eztán nem 

szabad má- a teje: hasnisiilanyi Nagyon szigorú
an megtították • . •

Vidéki megrendeléseket posta utján eszközük.



DARAZS

Kálóz! vendégíö'ben ízletes me
leg és iii-

eg ételek bármely időben kaphatók.
Abonenseket is vállalok.

Kitűnő osztopáni (Tallián-termés, Somogy- 
nregye), Zámolyi, öreghegyi, csákberényi 
stb. borok.
Figyelmes kiszolgálás! —  Szolid árak!

Kedélyes esték, disznótoros vacsorák 
és kisebb mulatságok rendezésére igen al
kalmas helyiségek.

kfváí tisztelettel

Kőszeghy Gyula
. vendéglős.

‘I  W  : k  t k  lk  W  I F S B t

Nincs többé nedves- fal! 
Nincs többé nedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.) 

kerületi főképviselője

T i m e ?  (fo rrt  á t  vas és éPitkezési anya£ u r y s z ;  D C r iid l  nagykereskedő
Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.

Telefon 122.

Kellemes szórakozóhely

Li TZKOVITS BÉLA
vendéglője (Budai-ut 6.) 
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement 

Figyelmes kiszolgálás! 
Mináeh este zene.

Sztfiid árak !

B  E3

— Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott ffix) árakból 30 
százalék engedményt nyújtok. Eísőragu 
munkái és leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti főhercegi kámarai fényképész

F O B A K KOVÁCS DEZSŐ müfogászati 
termében Székesfehérvár o o 
Rózsa-utogi 5, 1. em. (Ciszter- 
citatemplonrmal szemben.)

A B O M U E H S E K E T

I
elvállalok megegyezés szerint 
egész, vagy fél havi előfize
téssel Kis adagok is kaphatók.

R é d e i V i l m o s
® a Vörösmarty étterem tulajdonosa.

Vendéglő -  áthelyezés.
Van szerencsém tudatni, miszerint vendég

lőmet a Megyeház utcából a Haltér 13. sz. (Ko- 
váts-féle) házba tettem át.

Nagyon -kérem mélyén tisztelt vevőimet és 
vendégeimet, hogy szives rendeléseikkel ezentúl 
is támogatni kegyeskedjenek.

Neu Z s i g m o n d
vendéglős.

Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) rmiely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló Inlye.

Szives pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
tulajdonos.

m-



6 DARAZS.

A legkeresettebb széke* fe 
hérvári beszerzési források 
szórakozó helyek stb’. o-k, 

porto.s jegyzéke

m

m
mm

HELYI KALAUZ.
mm

m

□ Az alanti hirdetéseke®! □ 

tisztek olvasón-* 
szives figyelmébe ajánljuk

I
I

^1

$
1

Va.i7.)r>, ruhakelnie és 
szőnyegé ereskedés. 
Keresztes Zsigmond

Városháztér

K  ö v e e d i M i ki-a
Nádor utca.

Hri és női füvei.
KBgzov.itzky Béla

kam Nádor-u.

Deut^eih G y u la
NÍdor-utca

F u e h s  I f l n d r e
Szögyény Marich utca.

Cukrászda.
B i l i d é i *  G y u l a

Városháztér.

Mai m u .
\ > | ( 1 1 n > r*J

Sv n  Ijp ,m u H.

Kocsigyárto
KO VÁTS GYÖRGY

Fazekas utca í> 
uh ka tii. '>/a!l

Cipészek,
iv jé d e i  G é z a

ftossaJh utca.

Ifj Sándorovits György
É fetó k  épülete.

'/. í lz ,e i* M a n ó
kész nyári ruhák megjöttek 

Szogyénv .VLarith utcán

Könijg Jóisiset
luű'köszöiüs Kossuth utca 7

Kosenberg Sándor 
Szögyény .Vf'uneh-utea 1, 
Legolcsíihp bevásárlási 

fórrás.

Sütide
Fölkért József

ossuth-u. 15.

M osediák.
Auerbach József

Jókai-utca 10

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

Fűszer és csemege.
Szigethy Testvérek

kamarai szállítók, 
ossuth-utca.

Kávé és tea
ktilönle gességek.

Fiumei kávébeh >zat;tl
Barátok épülete.

Káváház, vendéglő.
K o r z ó  k á v éh o z

Nádor-utca

Magyar király kávéház
Nádor-utca.

F e k e t e  S a s  
szálloda és vendéglő

Stiegnitz kávéház
Nádor-utea.

R é t ié i  V i l m o s  
Födött kerthely is ege 

Kowsulh-uSea.

Kőszeghy Gyula 
Kálozi vendéglő.

Endrédy Sándor
Virágb a k o r- ve n de g I ó 

Budai-ut 30

Schwdlm Sándor
vendéglő és kerthclyiség

Jókai u. 2. 

Boross-ká\ éliáz
Kossuth u. 15

Morídschein Károly
paplankészitő, Simor u.3.

Szíjgyártó
1Z1NGER KÁROLY

szíj és nyereggyártó 
lotild főhercegnő ő cs. és 

kir fensége udvartartásának 
szállítója. Kossu h.utcza 5.

Építkezési anyagok.
S c h ö n  R u d o l f

Műkő és cement áru gyat 
József-utca 15.

G r o s z  B e m é t
Fác-utca 5.

M a y e r  Ra.jois
szobafestő 

Simurutca 7.

Füstér Imre
butorrajftara cs kárpitos- 

üzlete Sas-utca 0.

Fodrász,
V e r t e s !  Jóisi-ef  

Honve iUica 2 
ri*>kuzlet: Vasáriét 25,

Órás és ékszerész,
Neubart L. és Tsa

ülite kávéhází-al szemben

Bérkocsi vállalat
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Pfinn ház-Telefon 7\í.

FI.JEISC JkíJSiR  M Ó E  
mészáros mester, Iskola u. 

M a rh a h ú s
Fél kgr. levéshus 42 kr. 
pörkölt és gulyás 40  kr 
Fél kg. felsál rostélyos és 

hátszín 46 kr.

Halászmester
Herrmann Jenő

Palotai-utca 6.
Friss halak mindenkor

Á rp étd -fiírd ő  i*.-t.
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

ossuth-utca.

Bépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete

Fényképészei
P e t e  G y u la

Várkörút.

Viráp? S á n d o r
Rákóczi utca 5.

S z e ib e rt  A n ta l
Mészáros és hentes Csorda 
u cza 2 I kgt z-'rnak való 
szalonna 76 kr. 1 kgr sertés 
hus88 kr. 1 ksx marhahús80

Bőrkereskedés.
Lang.raf Gábor és fia
bőrkereskedés, J é.k utca. 8. 
Cipőkrém és gumisarok 
bámulatos olcsó árban.

Zavodnik Sándor
cukraszdajt Nador-u

Moskovns Farkas 
és Társa

kész cipőraktái a Nádor u.

Eredeti Singer 
varrógépek

Főutca. Bognár-u sarok

Hirdetések felvé
tetnek a kiadó- 

hivatalban.

: Sa®lHa*y Ferenc nMhwrv«" * irönyvnrowdáhsít SatáJtewIiíHérrár



IX. évfolyam. 1912. október 13.

Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Szí esfe'fo. érv ár,
Megyeház-u. 15. szám. 

ihova az Írásbeli megkeresések, 
előfizetések és hasonló ió viccek 
----------- küldendők. -----------------

Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre jók, nem jók 
----------- fűtésre jók. ---------------

E g y e s  ®raáam á r a  4r ÍIM . 
három kor. beküldése ellenében 
sz ónban wgy helybén, mfist vidé
ken egy évig keresztkötés alatl
postán kiilldfilk a kívánt eitHre.

figyenkiní 4 fillérért áilandóse 
kaoható a kiadóhiva álban 

Megyeház u líú í c. a ffrausz 
Verona, Melczer nőyéygft. özv. 
Strassér Róza és ^ otter4ele d®. 
hány tőzsdékben, jfauímanii Pál 
Kossuth-uicai i’ápir kéreskedégé

ben*

Felelő® szerkesztő :

D A R Á Z S . '

Az hét.
'M'

Szörnyű készülődés vagyon városszerte,
Nöde mög is éri aszondom áperíe.
Uccán a zembörök na ssieíiel iyárnok,
Miként a lutskos ősz, nyomdokánn a nyárnok. 
Ki ebbe a botba, ki mög abba téved,
Mind az vesárnapi tojaletytye végett.
Ki a Vaimárho lyár, ki a Nofitzerhe’,
Esse akar szürke lönynyi, mint pityerke,
De ragyognyi akar valamenynyi dámo,
Merháí na’ nnap készül, aszongya afámo.
Az papák, az mamák gondba burkulópnak,
A® környezetükhön aiig-alig szónak,
Vastag szorongások nyőnek az keblükbe’
Mer nagy ijetséggel az gyuí a zeszűkbe,
Hogy hátha vesárnap, ammikor gálábo 
Bévonúnak majdan a zöreg szinházbo,
A pénotár sitét lössz, cédula íössz rajta :
Nints mán gyegy, efogyott valamenynyi fajta. 
És űk naszszomorunn, könyhullajtval láttyák, 
Hogy űket odabe sehotyse botsátytyák, 
Mivelhogy az színház u’tteli lösz tömmel,
Hoty belet kaparnyi sö lőhet körömmel,
Ezér hát sok apák és iftyu leventék 
Az szinházgyegy árát előre bekenték 
DUmann Imre bátyánk szivaros bóttyábo,
Hogy emlicscse kiki éttibe, hóttyábo 
Ászt a „Medvetántz“-ot, mit Fekete Irény 
Úgy énekül, tántzul, mind valami szirény, 
Hogy végignészhesse az szerepülőket 
A „Zaranykokas“-ba s möktapsuija őket . . . 
Néköd is aszondom óvásom „da capó“, 
Vácscsá hama gyegyet, ha van még, ha kapó.

DARÁZS.

Tárgyaláson.

B író : (a vádlotthoz): Nős ?
Vádlott : Igen.
Bíró : Együtt él a feleségével ? 
Vádlott: Igen, de csak részletekben.

ízléses kivitelben, Szolid árszámitással k&szül- 
ntk Landler Manó uriszabónál (Kessuth- 
utca 5.) Szép választék saison-szöf etekben. 

Elsőrendű szabás.

Jelen számunk 6 oldal



DARAZS

Darázs eabaret.

c Tibi.
Volt egy Tubim!
Piros csőre édesebb volt minden méznél 
Rózsás körme hegyesebb a kis nyelvénél. 
Fehér teste fehérebb a szappanhabnál,
Ez a Tubi mindig olt ült az ágyamnál.

Ez a Tubi enyém volt egy jó darabig. 
Irigykedtek is rám érte. mind a rabbik,
De egy napon észrevette, hogy a búza elfo-

(qyott a tenyerembe 
És elröpült, messze szállott,
Tán azóta talált is más telt tenyeret, más

(barátot.

Csak finoman. Falusi borbélynál.

— Megcsalni, s még hozzá a legjobb ba
rátaimmal . . .

— Csak nem csalhatlak meg olyannal, akit 
nem ismerek.

. , *~</W

Polgárdin a borbély ha fogat húz, azt a 
módját találta ki a beteg figyelmének az elvo
nására, hogy inasával egy árral a paciens üiö- 
szérvét megszuratja. — A meglepetés alatt ki
húzza a fogat. — A múlt héten is alkalmazta ezt 
a geniális módszert. A beteg nagyot ordit.

A b o r b é l y :  Fájt-e bácsikám?
A b e t e g :  Nem hittem volna, hogy ilyen 

hosszú a gyökere.

Változott' idők.
— Pista, te nem Szeretsz többé. Azelőtt, ha 

arról panaszkodtam, hogy egy bolha megcsípett 
. . . segítetté! keresni . . .

csinosé Ízlé
ses kivitelben 
olcsón készül.

nek „Minerva“-nyomda Nagy Sándor-uica 5 sz.

te

a  villamos, | i (  £  y  g  p  Q  f  k  Ö I Ű  6  üifejM nap iíiss8ii pörköl. |
í'i

toll. kamarai szállítók Kossuíh-utcai kirakatában t'Sí\d
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Végre együtt.

A l a d á r :  Ah csakhogy egyszer kijátszot- 
íuk a szüleit és most együtt lehetünk; de miért 
is nem engedik, hogy mi együtt lehessünk?

M i c i : Higyje meg, azt nem bánják, ha 
csak ketten vagyunk, csak valahogy h á r m a n  
ne legyünk.

Művelt hölgyecskék.
— Én grammatikailag osztályozom a házas

ságokat. Ha a házastársak hívek egymáshoz, az 
egyszerű bővitetlen házasság. Ha csak az egyik
nek van szeretője, az egyszerű bővített házasság 
ha pedig mindkettőnek, az összetett bővített há
zasság.

— Hát ha nekem volna férjem, milyen volna 
a házasságom — grammatikailag?

— A tied? Körmondat.

A 40-dik számban befejezett „Daílesok 
Pestön1' cimü 12 folytatásban megjelent ver
ses elbeszélést tartalmazó 12 „Darázs" egy
begyűjtve kapható kiadóhivatalunkban. A 
12 szám ára 40 fillér.

A jósnonél.
A jősnő egy fiatal leányhoz :
— A kártyában látok valamit, amit egy 

szép barfla ember elrabolt magától és amit so
hasem fog magának visszaadni.

— Tudom, tudom — mondja a lány türel
metlenül — és ezért még én fizessek magának 
öt koronát?

Az uj cseléd

-  Hát te vagy a Kovács Liszka? Nagyon 
ismertem az anyádat.

— Véletlenül nem az apám a nagyságos 
úr?

Nincs többé fiatalság.
Egyik helybeli lap szerdai számában azt 

olvassuk, hogy:
„A la teg ész ség . Dunapentelén fellépett a ser

tésvész, ellenben a ta k o n y k o r  egész Fejérmegye 
területén megszűnt."

Amiből nyilván következik, hogy várme
gyénk területén mostantól kezdve csak öregek 
vannak.

| Kérdezze meg 
| háziorvosát,
1 ha reuma vagy kösz vény 

 ̂ gyötri, hogy mit tegyen?

Mi tudjuk előre, hogy

P ö s t j i n i  isztpkyrát
fog Önnek rendelni az

Árpád fűidében.

Mindennemű felvilágosítással 
készséggel és díjmentesen 
szolgál az

igazga
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Isten veled Péter!

— Nédd csak solgorom, micsa furcsa ajtoni- 
bil utasok azok.

— Az ám he! Hát nem tód ? Ehurcúkodik 
a Smith cirkusz oszteng az ott a Péter aki ma
jom vót a cirkuszba !

— Az ám, de én két Pétert látok ott.
— No, az a másik, az csak elkéséri egy 

darabig, asztán visseagyün. Az a mienk marad.

Nem is kellett Amerikába menni.

— Hallotad a Hermann zenetanár nagy sze
rencséjét ?

— Nos?
— Teljes életibe szorgalmas, takarékos em

ber volt és bár szörnyen megbecsülte a garast, 
nem igen tudott meggazdagodni, mig végre nem
régen, anélkül, hogy valami amerikai aranybá
nyába ment volna, ahol bizony a kincseket érő 
erek nem ritkák, már itt Fehérváron elérte a nagy 
szerencse, hogy egy kifogyhatatlan aranyérre 
bukkant, ami tisztára és kizárólagosan a saját tu
lajdonát képezi.

A könyvpiacz szenzációja! Két hért alatt 
45.000 példány fogyott el!

A Háztartás Könyvtára
Kipróbált receptek. Szerk.: Kürthy Emilné.

1. Hús- és böjti levesek, 2. Levesbe való tész
tád és mellékételek, 3. Különféle előételek, 4. To
jás-ételek, 5. Marha, borjú- és sertéshús ételek, 
6. Szárnyasok és szárnyas vadak, 7. Nyúl-, őz- 
és egyéb vadhusok,"8, Halak elkészítése, 9. Kü
lönféle főzelékek, 10. Gyűrött és kifőtt tészták,
11. Élesztős tészták és rétesfélék, 12. Torták 
könyve, 13. Sós és édes mártások. 14. Édessé
gek és cukorkák, 15. Apró sütemények, 16 Kü
lönféle italok, 17. Jóízű kenyérsütés, 18. Fagy
laltok. kocsonyák, krémek, 19. Gyümölcs-befő
zés, 10. Zöldség, ugorka stb. eltartása.
—  Egy-egy kötet ára csak 20 fillér. —
Megrendlésnél elegendő a számok közlése. Egyes 
kötetek megrendelésénei 5 fillér portóra küldendő. 
Mind a 20 kötet ára bérmentve 4 kor. Szétküldés 
csakis a pénz előleges beküldése ellenében. 
„HÁZTARTÁS" kiadóhavatala. Bpest, Eötvös u 36.

É d e s  á l m o k a t
nem is kell kívánnunk önnek, mégis pom
pásan alszik, ha Mondschein Károlyijai 
csináltatja a paplanát (Simor utca 3. szám.)

Nyáron át molykár ellen védő intézet

DANCZ1G és 
S T E L C Z E R

szűcsmesterek

SZÉKESFEHÉRVÁR,
B asa-utca 1. sz.

Állandó nagy raktár saját 
készitményii szűcs árukban 
és mindennemű szőrmék
ben alakítások, és javítások 
az utolsó divat szerint, a 
legszolidabb árak mellett 

készülnek.

Vidéki megrendeléseket pos
ta utján eszközük.
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Káíozi f i i i i i s e o ízletes me
leg és hi

deg ételek bármely időben kaphatók.
Abonenseket is vállalok.

Kitűnő osztopáni (Tallián-termés, Somogy- 
megye), Zámolyi, öreghegyi, csákberényi 
stb. borok.
Figyelmes kiszolgálás! —  Szolid árak!

Kedélyes esték, disznótoros vacsorák 
és kisebb mulatságok rendezésére igen al
kalmas helyiségek.

kivál tisztelettel

Kőszeghy Gyula
vendéglős.

fá
m u m m a m t m a m m  “

Nincs többé rredves fal! 
Nincs többé nedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.)

kerületi főképviselője

Orosz Bernát ™s
Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.

Telefon 122.

a  s

a

Kellemes szórakozóhely \

L. TZ80VITS BÉLA
vendéglője (Budai-ut 6.) 
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement. 

Figyelmes kiszolgálás! 
Mimién este zene.

Sstfíid árak!

t (3 m

B £

-  Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott (fix) árakból 30 
százalék engedményt nyújtok. Elsőragu 
munkát és leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti főhercegi kamarai fényképész

FŐIM KOVÁCS ÖS'ZSQ mfljpĝ ászati 
termében érvár o o

i, f. %í&- dCfszter- 
cttíftentpj'fímmst föfailem.)

a na ni; IEH SEBET
elvállalok megegyezés szerint 
•Sífész, vagy fél havi előfize
téssel. Kis adagok is kaphatók.

U é d e i V i l m o s
a Vörösmarty étterem tulajdonosa.

Vendéglő -  átlielyezés.
Van szerencsém tudatni, miszerint vendég

lőmet a Megyeház utcából a Haltér 13. sz. (Ko- 
váts-féle) házba tettem át.

Nagyon kérem mélyen tisztelt vevőimet és 
vendégeimet, hogy szives rendeléseikkel ezentúl 
is támogatni kegyeskedjenek.

Neu Z s j f m o n d
vendéglős.

Kellemes kirándulóhely
a szabadbabatíyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) amely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szives pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
• tulajdonos.1
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&
A legkeresettebb széke a fe ^, ,  , .  . , . f , . mhorváti beszerzési források gjp

szórakozó he'vek stb. cső -
portos jegyzéke.

m HELYI KALAUZ.
m
m
m
m

o Az alanti hirdetéseket D 
tisz«slt olvasóink 

szives figyelmébe ajánljuk.m  
m

. . .  |gsf ^

Vászon, ruhakeltne és 
szőnyegkereskedés.
Keresztes Zsigrnond

Városháziét.

K .O v e sd í M ik s a
Nádor utca.

s
I

űri ésnelcüvat.
Kngzovitzky Béla

kamarai szállító, Nádor-u.

D eutB ch G y u fa
Nádor-utca

F tic h s  ICndi'e
Szögyény Marich utca.

Cukrászda.
B in d e r  G y u la

Városháztér.

Női SZ8Ö0.
O rsgiA A  I m r e

ván-u. 3..

Kocsigyártó
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca 5. 
fóh. kam. száll.

Cipészek.
Rédei G é z a

Kossiííh-utca.

K íűuíjí J ó z s e f
müteöezöiU®, iíossuthutca 7.

ltosenfcerv Sándor 
Sz&gyényiViCneh-utea 1, 
Legolcsóbb bevásárlási 

figjrás.

Sütöde
Fölkért József

ossulh-u. 15.

Mosedsk.
Auerbach József

Jókai-utca 10.

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10-

A Ifj Sándorovits György
é j  Barátok épülete.

á - J ------ ............-
Ü iizer  M a n ó

kész nyári ruhák megjöttek 
Szögyáoy Marich utcaa

I

R é d e i V ilm o s
Födött kertheiyisége. 

Kossuth-utca.

Kőszeghy Gyula 
Kálozi vendéglő.

Szíjgyártó
IZ1NGER KÁROLY

szíj- és nyereggyárió 
lotild főhercegnő ő c.s. és 

kir. íensége udvartartásának 
szállítója. Kossu:h.utcza 5.

Fűszer es csemege.
Szigethy Testvérek

kamarai szállítók, 
ossuth-utca.

Kávé és íea
különle gességek.

Liuniei kávébehozatal
Barátok épülete.

Káiéiiéz, vendéglő.
K o r z ó  k á v éh á z

Nádor-utca.

Magyar király kávéház
Nádor-utca.

F e k e te  S a s  
szálloda és vendéglő.

Stiegnitz kávéház
Nádor-uUa.

Építkezési anyagok.
S o k o n  R u d o lf  

Műkő és cement áru gyár 
József-utca 15.

G r o s z  B e r n á t
Rác-utca 5.

M a y e r  R a jo s
szobafestő 

Simorutca 7.

Fiistér Imre
butorraktára és kárpitos- 

üzlete Sas-utca 6.

Fodrász.

Endrédy Sándor 
Virágbokor-vendéglő 

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor
vendéglő és kosthclyiség

Jókai u. 2.

Boross-kávéház
Kossuth-u. 15.

Mondschein Károly
paplankészitő, Siinor- u.3.

V é r te s i  J ó z s e f  
Honvédutca 2. 

Fióküzlet : Vásártér 25.

Órás és ékszerész.
Neubart L. és Tsa

Elité kávéházzal szemben.

Bérkocsi vállalat.
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Pfinn ház. Telefon 79.

F L E I S C H E E  M Ó R  
mészár.bs mester, Iskbla-u. 

M arh ah ú s
Fél kgr. leveshus 42  kr. 
pörkölt és gulyás 40  kr. 
Fél kg. felsál rostélyos és 

hátszín 46 kr.

Halászmester
Herrmann Jenő

Palotai- utca 6.
Friss halak mindenkor.

Fürdő.
Á r p á d -fü r d ő  r .-t.
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

assuth-utca.

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete.

Fényképészek.
P e te  G y u la

Várkörút.----------- _____________
V ir á g  S á n d o r

Rákócziutca 5.

S z e ib e r t  A n t a l
Mészáros és hentes 

Deák Ferenc utca 8. szám.
1 kgr. zsírnak való 

szalonna 76 kr. 1 kgr sertés 
hus88 kr. 1 kg, marhahus80

Bőrkereskedés.
Langraf Gábor és fia
bőrkereskedés, Jókaiutca. 8- 
Cipőkrém és gumisarok 
bámulatos olcsó árban.

Zavodnik Sándor
cukrászdája. Nádor-u.

Moskovits Farkas 
és Társa

kész cipőraktára Nádor u.

Eredeti Singer 
varrógépek

Főutca. Bognár-u. sarok.

Hirdetések felvé
tetnek a kiadó- 

hivatalban.

ftúfióhjl'ufkmos : SzSllősey Ferenc. Nyomrtott »tJ£ia«rvss,“ « könyvnyomdában, Székesfehérvár Saa-u.5,
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-•/erkeszrt&ség és kiadóhivotRi: 
Sŝ ék ö síel* érv ár, 
Megveház-u. 15. szám. 

,hovs az írásbeli megkeresések 
ráfizetések és hasonló io viccek 

---------  küldendők. ------------

Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre jók, nem jók 
------------ fűtésre j ó k . ----------------

E g y e s  © H á m  á r a  4r A i'l. 
három kor. beküldése * ivein £b cg 
azonban úgy helyben, mint vidé
ken egy évig keresztköt's almtl
po ián küldjük a kivin1 címre.

tgyenicml 4 fillérért ÜjftM óas 
kapható a kiadób'l: aoáíbfn 

Megyeház u 15 b .  a Kfa.usz 
Verona, M^lczer nővérek, özv. 
Strasser Róza és Rotter-nele do. 
há‘uytŐ7sd*ékben, Riaufniann Pál 
Kossuih-utcai papit kereskedési- 

ben*

FVImIok HzerkHg'/tö
D A R Á Z S . m n

Az hét
4“ !*

Sönkisö próféta ttiaga hazályábo,
Észt hallanyi szóval, észt látnyi irásbo ;
Észt mondom én szóval, észt írom lö én is, 
Ámde az szokásbul kivétel van mégis. 
Azeccör, múlt hétönn én próféta vótam, 
Ammikor ez hejönn ojasfélit szótam,
Hogy az szinházbo máj nőm gyut nékik gyegyíik, 
Ezért gyegyeinket előre mögvegyük.
N«o igy történt ippsg. Sokan gyüvődöztek,
De gyegyük nőm lévén, lö nem iilődöztek, 
Nőm hallották tapsát iftyunak, mög vénnek, 
Mívészi gyátékát Fekete Irénnek,
Nőm látván, ügyeivel, iftyak hogy fölánok, 
Helösses mozgásán Kováts Mariskánok,
Nőm tudván, mi légyön az művészet titka, 
Mögmutatta vóna szép Stibá! Margitka,
Ha mög örűt vóna az magyar nótánok,
Hóttik íapsút vóna Jandrók Jankicának 
S Jandrók Gizikének, akki az testvére,
Ha begyiitt vóna az szinházbo estére.
Tsupa möglepetés érte vóna ai, ai !
Ha előtte lőtt vón szép Irén Prónay, aj !
Arany Daxltmajert úgy ismerte vóna,
Mintha hozzá Mező pincérhangon szóna,
Vagy ho Szöl Gyárfás vón és sok szamár várná, 
Hoty komoj szerepbe az bolongyát lyárná, 
Vagy látta vón Káplánt iftyu Müllerképpen, 
Hogy Spránltz, Horváthtal diskurálnak éppen, 
Vagy Országh, vagy Stummer, Kováts vagy 
Emulatíatták vón, ahogy tőlük telik... [Kostyelik 
Szóval helhiányrul szó nőm is adó’nna,
Hotyha kéccör ieny na’szszinházunk vóna.

DARÁZS.

Bölcs mondás.

— Ugyanciak sokáig habozott, amig meg
kérte a kezemet.

— Édesem, az ember a fontosabb testré
szeken kezdi. Ha azokat már hiába kérte, csak 
akkor kerül sor a kézre.

A.kérő.
— Bevallom, kisasszony, hogy egész vagyo- 

nom az intelligenciám.
— Nem baj. A szegénység nem szégyen.

ízléses kivitelben, Szolid árszámitással készül
nek Landler Manó uriszabónál (Kossuth- 
utca 5.) Szép választék saison-szöfretekben 

Elsőrendű szabás.

Jelen számunk 6 oldal.
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Darázs eafearefc.

J l  c Polgári T)alkör estélye.

„Aranykakas“-t jelentenek 
A tarka szinlapok,
No, jó  magam is elmegyek,
Ha még jegyet kapok.

Mert a P. Dalkör jó nevű 
S Szöl ur jó  rendező,
Ügyesen játszik az Arany, 
Nemkülönben Mező.

A színház rogyásig tele,
Harsog a tap so lás;
Aranykakasnál stilszerü 
A sok arany tojás , . .

Pick.

w  w  w w w  w w w w  w  w  W W  W W . W  W  WW'i

Már fütyülnek.
E g y  k ön yn yiivér ii  fiatal m a m a  lakik a fe l

s ő v á r o s o n .  (M ia ttu n k  u g y a n  le h e t  tö b b  is .)  A m i

k o r  a z  id e á l ja  e s t e  a h áz  elé ér,  s z é p e n  fütyülni 

s z o k o t t ,  m ire  a z  a s s z o n y k a  a z o n n a l  kint te rm e tt  

a z  u tcá n .
A  n a p o k b a n  m e g  a k a r t a  vern i  a  kis fiát 

v a la m ié r t .  M á r  el is k a p t a  a  frakk ját  az  a p r ó  

e m b e r k é n e k ,  m ik o r  e g y s z e r r e  va la m i g y á rb ó l  

h a t a l m a s  fü t ty s z ó  h a n g z o t t .

A  kis  g y e r e k ,  aki is m e r te  a n y já n a k  a füttyre  

j á r ó  s z o k á s á t ,  n a g y  s z o r o n g a t t a t á s á b a n  elkiáltja  

m a g á t :
—  A n y ik á m  eredj ki az  u t c á r a ,  m á r  fü tyü ln ek  1

Megoldás.
A  n ő  : K é r e m ,  u tá lo m  a c só k ja i t .

A  f é r f i ! Ú g y  ?  A k k o r  a d ja  v is s z a  őket.

\

Sértődötten.
A n a g y s á g a  : Halja-e, Mari, egy káplár már 

egy félórája, itt jár a konyha előtt.
M a ri: No, ezt már előbb is megymondhat- 

ta volna a nagysága.

Tennivaló.
— Hallja, ember, a maga gyerekei egész 

nap kint ugrálnak az utcán. Hát nem csinálnak 
ezek a gyerekek semmit?

— Kezét csókolom, hogyne csinálnának. 
Szaporodnak szegénykék,

A  4 0 - d i k  s z á m b a n  b e f e j e z e t t  „Dallosok 
P e s t ö n "  c i m f l  12 f o l y t a t á s b a n  m e g j e l e n t  v e r 

s e s  e l b e s z é l é s t  t a r t a l m a z ó  12 „ D a r á z s "  e g y 

b e g y ű j t v e  k a p h a t ó  k i a d ó h i v a t a l u n k b a n .  A  

12 s z á m  á r a  4 0  f i l l é r .

villamos,o£: K á v é p ö r k ö l d e  miRden nap fr is s e n  pörköl,
Látható a Szigethy Teitvérek főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában

& 
f

©If
f
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Szemtelen.

— Miért jött el ma megint hozzám ?
— Tegnap magán felejtettem a szemem.

Tanárok egymás közt.

Két tanár beszélget.
— Sok hallgatód van ?
— Ó igen ; különösen ha kérdezek.

'í fc

Az „Aranykakas."
Az „Aranykakas" vasárnapi 

előadása alatt, mikor Arany Nán
dor, az egyik szereplő éppen a 
színre lépett, egy tájékozatlan 
fiatal a kulisszák mögött meg
kérdi szerkesztőnket, az előadás 
rendezőjét:

— Szerkesztő úr kérem, ez 
az „Aranykakas"?

— Hogy ez az Arany ka
kas? Hát persze! Csak nem né
zi tyúknak ?

Nagy idő.
János bácsi rászánja magát, 

hogy elmegy a Szent István für
dőbe ;

— Mit kóstál egy biléta? 
— kérdezi a csinos pénztáros 
kisasszonyt.

— Egy darab hatvan fillér 
— feleli. az, — de ha tiz

darabot vált, az csak öt korona.
De János a fejét rázza:
— Hát osztán mit tudom 

én: élek-e még tiz esztendeig?

A vég.
— Nem, ez az öreg gróf 

sohase tudta Micit kielégíteni. 
Csak a végkielégítés, az volt 
nagyszerű.

Magyar veznyszó.
A h a d n a g y :  Direkción mir 

nach !
A b a k a :  (miután egy ideig 

már gyalogolt): A fene egye meg, 
messze van-e még az a Mirnák!

Kérdezze meg 
háziorvosát,

ha reuma vágj köszvény 
gyötri, hogy mit tér

Mi tudjuk előre, hogy

P ö s t y é n i  iszapkurát
fog Önnek rendelni az

Árpád fürdőben.

Mindennemű 
készséggel 
szolgál az

felvilágosítással 
és díjmentesen



4 DARAZ5

Gyerekésszel.

— Mondj, Annuska, egy állapothatározót.
— Például : A gólya Ilonkának testvérkét

hoz.
— Hogy mondhatsz ilyet, Annuska? Hol 

itt az állapothatározó ?
— De hiszen kérem, én láttam a Ilonka 

mamáját . . .

Asszonyok
legnépszerűbb közlönye a 19 év óta megje'enő 
„Háztartás" mely kiválóan szerkesztett folyóirat 
(szerkeszti Kiirthy Emilné.) felölel mindent, and 
a magyar háziasszonyt érdekli A sütési-főzést, 
olcsó és praktikus ruházkodást, tanácsokat, fel
világosítást síb. asszonyok

leányok
játszva sajátíthatják cl a „Háztartásból*'. Ha most 
félévi előfizetés gyanánt hat koronát beküld, ak
kor ingyen és bérmentve megkapja a Háztartás 
Könyvtára most megjelent 20 kötetét, mely pom
pás könyvek

kedvenc

Nyáron át molykár ellen védő intézet

D A N C Z IG é s
S T E L C Z E R

szücsmesterek

S Z -É K E S F E H É R V Á R ,
Basa-utca 1. sz

/llaidó nagy raktár saját 
készitményii szűcs árukban 
és mindennemű szőrmék
ben alakítások, cs javítások 
az utolsó divat szerint, a 
legszolidabb árak mellett 

készülnek.

Vidéki megrendeléseket pos
ta utján eszközük.

tanítómesterei minden modern és művelt magyar 
háziasszonynak. Ingyenes mutatvány számot 
szívesen küld a „Háztartás11 kiadóhivatala, Buda
pest, VI, Eötvös-utca 36. Fizessen minél előbb 
elő és állandó

szórakozása
lesz, mert a „Háztartás11 szórakoztatva tanít és 
két évtized óta sok derék magyar gazdaasszonyt 
nevelt.

É d e s  á l m o k a t
nem is kell kívánnunk önnek, mégis pom
pásan alszik, ha Mondschein Károlylyal 
csináltatja a paplanát (Simor utca 3. szám.)



DARAZS

Kifőzi vendéglőben ízletes me
leg és hi

deg ételek bármely időben kaphatók.
Abonensekeí is vállalok.

Kitűnő osztopáni (Tallián-termés, Somogy- 
megye), Zámolyi, öreghegyi, csákberényi 
stb, borok.
Figyelmes kiszolgálás! —  Szolid árak!

Kedélyes esték, disznótoros vacsorák 
és kisebb mulatságok rendezésére igen al
kalmas helyiségek.

kivál. tisztelettel

Kőszeghy Gyula
vendéglős.

Nincs többé r>edves fali 
Nincs többé nedves lakás, 
sem pince, ha azt „B!BER“ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltó!.)

kerületi főképviselője
r irnCT Í W n á t  vas és építkezési anyag 
UrU&Z O vi I ld i  nagykereskedő

Székesfehérvár, Rácz-uíea 5. szám.
Telefon 122.

a  ü
'*■' ■ . ~ " 3 m

Kellemes szórakozóhely

LATZKOVITS BÉLA
vendéglője (Budai-ut 6.)
Magyaros konyha. Zamatos
borok. — Olcsó abonnement. |

Figyelmes kiszolgálás !
Minéen este zene.

Szíflid árak !
SS G

—  Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott ffix) árakból 30 
százalék engedm'^yt nyújtok. Elsőragu 
munkát és leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti főherceg! kamarai fényképész

KOVÁCS DEZSŐ mii fogászati 
termében S’zék-psfejiéryár o o 
Rőzna-ijteíí 5, í. em. (Ciszter- 
citatenípionim'ai gyemben.)

A B 0 H M E W 8 E K E T
elvállalok megegyezés szerint 
egész, vagy fél havi előflze- 

■ téssel. Kis adagokds kaphatók.

R é d e i  V i l m o s
a Vörösmarty étterem tufe|donosa.

Vendéglő -  áthelyezés.
Van szerencsém tudatni, miszerint vendég

lőmet a Megyeház utcából a Haltér 13. sz. (Ko- 
váts-féle) házba tettem át.

Nagyon kérem mélyen tisztelt vevőimet és 
vendégeimet,, hogy szives rendeléseikkel ezentúl 
is támogatni kegyeskedjenek.

Neu Zs j gmo n d
vendéglős.

Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás melleti) amely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családod és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szives pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
tulajdonos.
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I

A legkeresettebb székésfe 
hérvári beszerzési források 
szórakozó helyek stb.- cso

portra jegyzéke

Vászon, ruhakelnie és 
szányegkereskedés. 
Keresztes Zsigmond

Városháztér.

KL ö v e s d i  M ik  s a
Nádor utca.

□ Az alanti hirdetéseket □ 

tisztelt olvasóint.

szives figyelmébe ajánljuk.

űri és női divat.
Knazoviizky Béla

kamarai szállító, Nádor-u.

I>euts|eh G  y u la
Nádor-utca

F u c h p  E n d r e
Szögyény Marich utca.

Fölkért József
ossulh-u. 15.

( M á k .
Auerbach József

Jőkai'-utca 10.

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

Fűszer és csemege.
Szigethy Testvérek

kamarai szállítók, 
ossuth-utca.

B i n d e r  G y u la
Városháztér.

1 1  s z e l.
Orsagál^h Im r e

Szei'áĴ ván-u. 3.

Kocsigyártó
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca 5. 
főh. kam. száll.

Cipészek.
R é tié i  G é z a

Kossuih-utca.

Kávé és tea
küiönle gességek.

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.'

Kávéíiáz, vendéglő.
K o r z ó  ká/véhhz

Nádor-utca.

Magyar király kávéíiáz
Nádor-utca.

F e k e t e  S a s  
szálloda és vendéglő.

Ifj Sáiidorovits György
B-árafek épülete.

í^tlze-r M a n ó
kése nyári ruhák megjöttek 

Szögyény .Marich utcaa

Jósseel
m űfeöszörüs, Kossuthutca 7.

ít®se»S>erg Sándor 
5zögyény-M»riah-utea 1. 
Legolcsóbb bevásárlási 

%rrás,

Stiegnitz kávéház
Nádor-utea.

Réd.ei V i lm o s
Födött kerthelyisége 

Kossuth-utea.

Kőszeghy Gyula 
Kálozi vendéglő.

Endrédy Sándor
Virágba kor-vendéglő 

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor
vendéglő és keathelyiség

Jókai u. 2. 

Boross-kávéház
Kpssuth-u. 15.

Mondschein Károly
paplankészitő, Simor u.3.

Szíjgyártó
1ZINGER KÁROLY

szij- és nyereggyártó 
lotild főhercegnő ő cs. és 

kir, íensége udvartartásának 
szállítója. Kossuth.utcza 5.

Építkezési anyagok.
SohCm R u d o l f

Mjikó és cement áru gyár 
József-utca 15.

G r  ő s z  B e r n á t
Rác-utca 5.

M a y e r  B a j o s  
szobafestő 

Simorutca 7.
________________ „_____ »______

Füstér Imre
butorrajítára és kárpitos 

üzlete Sas-utca 6.

Fodrász.
V é r t e s i  J ó z s e f

Honvédutca 2. 
Fióküzlet ; Vásártér 25.

Órás ás ékszerész.
Neubart L. és Tsa

Elité kávéházeal szemben.

Bérkocsi vállalat.
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Plinn ház. Telefon 79.

P L E X S C H B E  M Ó E  
mészáros mester, Iskola-u. 

A4a.rhah.rs
Fél kgr. leveshus 42 kr. 
pörkölt és gulyás 40  kr. 
Fél kg. felsál rostélyos és 

hátszín 46 kr.

Halászmester
Herrmanu Jenő

Palotai-utca 6.
Friss halak mindenkor.

Fürdő.
A r p á d -fü r d ö  r .-t .
gőz-, gyógy- cs iszapfürdő, 

ossuth-utca.

Halász Sándor
Barátok épütete-

P e t e  G y u la
Várkörút._____  .. a____

V i l á g  S á n d o r
Rákócziutca 5.

S z e ib e r t  A n t a l
Mészáros és hentes 

Deák Ferenc utca 8. szám.
1 kgr. zsírnak való 

szalonna 76 kr. 1 kgr sertés 
hus88 kr. 1 kg, marhahús80

Bőrkereskedés.
Langraf Gábor és fia
bőr kereskedés, Jókai utca. 8. 
Cipőkrém és gumisarok 
bámulatos olcsó árban.

Zavodnik Sándor
cukrászdája. Nádor-u.

Moskovits Farkas 
és Társa

kész cipőraktára Nádor u.

Eredeti Singer 
varrógépek

Főutca. Bognár-u sarok.

m ü o i
berendezések megren
delhetők a villamtele- 

pen Gáz utca.

Hirdetések felvé
tetnek a kiadó- 

hivatalban.

Kl«dá*v','’ í4o»«>8 : SBftlWtay Ferenc, Nyi»B»*4on ..Miturva" « könyvnyomdába*. Sr ék fehérvár Sa*-u.S.



IX..évfolyam. 1912. október 27. 44. szita.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
S z  é á s e f e f e l i é i ’v  á r , 
Megyeház-u. 15. szám. 

ahova az írásbeli megkeresések, 
előfizetések és hasonló jó viccek 
— --------- küldendők. ------------

Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre jók, nem jók 
------------  fűtésre jók. -------------

Egyes saámáTa4 AH. 
bárom kor. beküldése etÍMláfe*® 
azonban úgy helyben,, mint Vidé
ken egy évig keresztkötél alitl 
postán küldjük a kívánt címre.

Egyenkint 4 fillérért állandóan 
kaphafó a ki a d a  kiben 

Megyeház u 15, s$,.) é« a Krausz 
Verona, M^lczer nőyéielt. özv. 
Strasscí: Róza és Rotter-'Sele d®. 
h^nytőzsdékben, kTauftnann Pál 
Kossuth-uica! i?apír kereskedésé

ben*

F e l e l ő ®  s z e r i s e s z t ő  :

D A R Á Z S.

A z hét.
Na’ppanaszval gyüttek kis ucca lakói,
Hogy a zuccájukrul nőm is mernek szőni,
Merd bár fojó árbo vötte mög az város, 
Hivatalos névbe mindmáig heányos 
S tréfás vasutasok, kik a zuccát róják, 
Furtonfurt Hozomány-uocánok tsufóják.
Az városi tanáts i’szszóll : atta lelke,
No, kap máj nevet is a kis ucca telke,
S mivel rajt termeetek eddig búzát, árpát,
A zúly neve a’llössz, hogy aszongya : Árpád . . 
Az Könyék uccánok lakói is sírnak,
A városhó űk is másik névér’ Írnak 
Merhogy feléjük a gunykérdésök szánok,
Hogy : miliő van k ö z -e  az Könyék uccánok ?
A zucca lakói Besprekung-ra g3 űnek, 
Összeismerkösznek, oszteng körbeüllek,
Oszt mökhánynyák, vetik mivel a zuccábo 
Öggy tsonka embör van, s öggynek tsak öggy látó, 
S így könyék tsak annyi, mint ahány tzomb benne, 
Tzomb-ucca nevezet tzélerányos lenne . . .
Az tanáts az kérdést buzgón hánynya — veti 
És föl is áll menten benne Poltzer . . . Péter : 
Aszondom - aszongya - az „Könyök" név ronda, 
De kinek „Tzomb" teccik, aszondom bolond a’, 
Mindkét nevezetnél sokkal szöbb a „Ködök", 
Mér is nőm igy híták az ntömös elődök, 
„Hónajszag-ucca“ is mieny szíp név vóna,
Az Darázs-bo rúlia mij sok szíp vers szóna,
De én mos mást mondok : Az Könyék uccábo 
Gyönyörű leányzót visz mindönnap lábo, 
Mantzinak híják űt, Mantzi a lyavábul,
Lögyék hát „Mantz“-ucca az Könyék-uccábul...

Dicséret.

P in cér : Remélem a tekintetes ur meg volt 
elégedve az ebéddel ?

V e n d ég : Hogyne. Ha a tyuk olyan fiatal 
lett volna, mint a bor és a bor olyan öreg, mint 
a tyuk, nagyon meg lettem volna elégedve.

DARÁZS.

Ízléses kivitelben, szolid árszámitással készül
nek Landler Manó uriszabóná.1 (Kossuth- 
utca 5.) Szép választék saison-szöfetekben. 

Elsőrendű szabás. 1

Jelen számunk 6 oldal.
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Darázs eabaret. 

ÉLETCÉLOM.
Hej ti lányok, ti csú f lányok,
Nem nézek én már tirátok!
Nem kell már a lenge test,
Mit kezetek összefest.
Nem kell nekem már élvezet,
Mely pokolba, s mennybe vezet! 
Nem kell csók már, semmi kéj!  
Nem tüzel a titkos éj.
Most mindig jókor lefekszem, 
Bűneimtől megmenekszem,
S élem éltem csendesen.
Nem háborgat senkisem.
Imádkozom Istenhez majd,
S ha az idő sírba hajt 
A menybe is feljutok,
Mert bűnről már nem tudok.
Lessz m ajd ott is angyalasszony, 
Kit az ember, hogy meghasson,
Néki szörnyen kurizál,
Mert ez ott is jól talál.
Angyalokat csalok so rb a !
S ledobnak majd a pokolba.
De én bizony nem sírok,
Csalok tovább, mig bírok!
Pokolba is csalni fogok!
S ha kitudódik a do og,
Csaló lelkem ott elég !
Akkor mondom csak : elég!

Ambó.

Válogatós. Érthetetlen.
Két atyafi megy télen a színház pénztárához:
— Két biléta kéne, és mit játszanak a szí

nész urak ma este ?
— Vizkereszt, vagy : Amit akartok.
— No, ha mán mögkérdeznek bennünket, 

hát inkább a Lumpáciust játszák, kérjük alásan.

■7N

A férj börtönből jön haza és azt mondja 

a feleségének :
— Két esztendeig nem voltam itthon és ne

ked egy három hetes gyermeked van. Hogy lehet 
ez ?

— Úgy, — feleli az asszony, hogy én itthon 
voltam két esztendeig.

I  I T m Í  K á v é p ö r k ö l d e  minden nap fr is s e n  pörköl, j
Látható a Szigethy Testvérek főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában |
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Vallás.

Néze barátom, én nem hiszek a lélekván
dorlásban.

— Miért nem ?
— Mert olyan sok buta ember van, hogy 

kevés a szamár, akibe átvándorolhatnak.

Koldusok.
— Szegény világtalan ember kér egy kis 

alamizsnát.
— Hol van a világtalan ember?
— Künn áll a kapu előtt és nézi, nem jön-e 

a rendőr?

Hegyek közi.
A v ez ető : Tessék csak négy lépéssel előbb

re menni. Tetszik látni azt a fehér pontot?
.4 turista  : Nem.
A v ez ető : Na hát, az a lomnici csúcs.

A 40-dik számban befejezett „Pallosok 
Pestön" című 12 folytatásban megjelent ver
ses elbeszélést tartalmazó 12 „Darázs" egy
begyűjtve kapható kiadóhivatalunkban. A 
12 szám ára 40 fillér.

Részvét.

— Hallotta koma? A Konrád suszter meg
halt.

— Meg ! Ejnye szegény, pedig olyan szí
vesen vertem pofon Minden vasárnap a korcs
mában

Pénzügy.
— Na, mondja, melyik a legjobb magyar 

bankvállalat ?
—  ? ?
— Magyar Jelzálog és Hitelbank.
— Mért éppen az ?
— Mert ha a hitelt el is veszti és ha jel

zálogja sincs neki, akkor is megmarad még a 
magyar bank belőle.

Regényfrázssok.
A kiszáradt ió mély vizében egy fogatlan 

ember lubickolt,
*

A féllábu ezredes vidáman táncolt a gyö
nyörű nővel és húsos ajkával nézte őt.

Mindennemű felvilágosítással I

I
Kérdezze meg 

háziorvosát,
ha reuma vagy köszvény 

gyötri, hogy mit tegyen?

és díjmentesen
Mi tudjuk előre, hogy

P ö s t y é n i  iszapjaira!
fog Önnek rendelni az

Árpád fürdőben. igazgatóság.

készséggel 
szolgál az
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Erély.
— Hallotta? Kakulyai ur végleg lemondott 

a dohányzásról ?
— ügy? Alihoz borzasztó energia köll.
— Hát volt is a feleségének, Négyszer meg

pofozta a Kakulyait, mig leszoktatta a szivarról.

Nyáron át molykár ellen védő intézet

DANCZIG és 
S T E L C Z E R

sziicsmesterek
SZÉKESFEHÉRVÁR,

B asa-utca 1. sz

Állandó nagy raktár saját 
készitményü sziics árukban 
és mindennemű szőrmék
ben alakítások, és javítások 
as utolsó divat szerint, a 
legszolidabb árak mellett 

készülnek.

Vidéki megrendeléseket pos
ta utján eszközük.

— Magy. kir. szab. osztálysorsjáték 
milliója. Az a inár szinte elmaradhatatlan jelző, 
hogy >,a legkedvezőbb esetben" egy millió nyer
hető az osztálysorsjátékon, immár nem jelző ha
nem valóság! Az október hó 23-án megtartott 
utolsó húzásán a XXX. sorsjátéknak a Török A. 
és társa budapesti főelárusitó által négy negyed
ben eladott 103,881. számú sorsjegy szerencsés 
vevői nyerték a 400,000 koronás főnyereményt, 
melyre a 600,000 koronás jutalom is esett, úgy 
hogy ezzel a sorsjegygyei egy millió koronát 
nyertek. A nagyközönség e sorsjegyeket úgy el
kapkodja,, akár csak a mindennapi kenyeret, 
úgy hogy mindegyik uj sorsjátéknál már az első 
huzási nap előtt jóformán minden sorsjegy ve
vőjére akadt. Ezt az eredményt a sorsjáték szer
fölött kedvező nyerési esélyének, valamint annak 
a példásan pontos üzleti szellemnek köszönheti, 
mely a közönséggel immár 16 év óta megkedvel
tette e sorsjegyeket és megerősítette az irántuk 
való bizalmat. A most következő XXXI. sorsjá
ték 1. osztályának húzása nov. 21-én kezdődik.
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DARAZS 5

Nincs többé riedves fal! 
Nincs többé nedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.)

kerületi főképviselője
R t o r n á i  vas és építkezési anyag u r u s z  D e r í l d l  nagykereskedő

Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.
Telefon 122.

s  m

& 0

Kellemes szórakozóhely

LATZKOVITS BÉLA
vendéglője (Budai-ut 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement. 

Figyelmes kiszolgálás! 
Min«^n este zene.

Sámlid árak!
& 0

—  Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott (fix) árakból 30 
százalék engedményt nyújtok. Elsőragu 
munkát és leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti főhtercegi kamarai fényképész.

KOVÁCS DIZSQ müJPMjászati 
termiben Székesfehérvár o o 
RózSt-uk^ 5, í. em.- (Ciszter
cita terrrpfotiwri'al fizemben.)

A B O N N E N S E K E T
elvállalok megegyezés szerint 
egész, vagy fél havi előfize
téssel. Kis adagok is kaphatók.

R é d e i  V i l m o s
a Vörösmarty étterem tulajdonosa.

Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) amely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szives pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
tulajdonos.

É d e s  á l m o k a t
nem is kell kívánnunk önnek, mégis pom
pásan alszik, ha Mondschein Károlylyal 
csináltatja a paplanát (Simor utca 3. szám.)

I

csinos és ízlé
ses kivitelben 
olcsón készül

nek „Mlnerva“-nyomda Nagy Sándor-utca 5 sz.



6 DARAZS -

Ő<sJ A legkeresettebb székelte 
hervári beszerzési források 

. szórakozó helyek stb. cso- 
•fó portos jegyzéke.

Ü
m HELYI KALAUZ. n Az alanti hirdetéseket o 

tisztelt olvasóink 

szives figyelmébe ajánljuk.

Vászon, ruhakelme és 
szőnyegkereskedés. 
Keresztes Zsigmond

Városháztér.

Fölkért József
ossuth-u. 15.

R  öv  esd i M ik s a  
Nádor utca. Mosodák.

Auerbacft József
Jókal-utca 10.ü li ésirüidivat.

Kaazovítzky Béla
kamarai szállító, Nádor-u.

Nagy Ignácz
Lakatos-utca- 10.

D e u tse li G y u la
Nádor-utca Fűszer és csemege.

Szigethy Testvérek
kamarai szállítók, 

ossuth-utca.
F t i c h s  E n d r e

Szögyény Marich utca.

Cukrászda.
B in d e r  G y u la  

Városháztér.

kávé és "tea
különle gességek.

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

M\ szálló.
O rszág it Iittre

Szeiss Szíván u. 3.
Kávéház, vendéglő.
K o r z ó  k óv őh óz

K o c s i g y á r t ó
KOVÁTS GYÖRGY

Nádor-utca

Magyar király kávéház
Nádor-utca.

Fazekas utca 6. 
főh. kam. száll. F e k e t e  S a s  

szálloda és vendéglő.
Cipészek.

R é d e i G é z a
Stiegnitz kávéház 

Nádor-utea.
Kossuih-utca. R é d e i V ilm o s

Ifj Sándorovits György
Barátok épülete.

Födött kerthelyisége. 
Kossuth-utea.

25ilzer M a n ó
kész nyári ruhák megjöttek

Kőszeghy Gyula 
Kálozi vendéglő.

íSLönig J ó z s e f
műk'öszörüs, K-ossuthutca 7.

Rosenberg Sándor 
Sz&gyény'ftflríeh-utca 1. 
Legolesób-b bevásárlási 

forrás.

Endrédy Sándor
Virágbokor-vendéglő 

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor
vendéglő és keuthelyiség

Jókai u. 2.

Boross-kávéház
Kossuth-u. 15.

Mondschein Károly
paplankészitő, Simor u.3.

Szíjgyártó
1Z1NQER KÁROLY

szij- és nyereggyártó 
lotild főhercegnő ő cs. és 

kir. fensége udvartartásának 
szállítója. Kossuth.utcza 5.

Építkezési anyagok.
S e h ö n  R u d o lf  

Műkő és cement áru gyár 
József-utca 15.

G r o s z  R e rn ő t
Rác-utca 5.

M a y e r  R a jo s
szobafestő 

' Simorutca 7.

Fiistér Imre
hu torraktára es kárpito*- 

uzlvte Sas-uica 0.

Fodrász.
V é rte s i J ózsef

Honvéoutca 2.
Kioküzlet ; Vásártér 26.

Órás és ékszerész.
Neubarí L.- és Tsa

Elité kávéházijai szemben.

Bérkocsi vállalat
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Pfinn ház. Telefon 79.

F L E I S C H E E  M Ó R  
mészáros mester, Iskola-u. 

M a rh a h ú s
Fél kgr. leveshus 42 kr. 
pörkölt és gulyás 40  kr. 
Fél kg. fe4sál rö-stélyos és 

hátszín 40 kr.

Halászmester
Herrmann Jenő

Palotai-utca 6 
Friss halak mindenkor.

Á i ’p d d -fíii'd ő  i-.-t. 
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

őssuth-utca.

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok éjpiilete.

Fényképészek.
P e t e  G y u la

Várkörút.

V ir á g  S á n d o r
______ Rákócziutca 5.

S z e ib e rf A n t a l
Mészáros és hentes 

Deák 1'ere 11c utca 8. szám.
I kgi. zsírnak való 

szfIonná 76 kr. 1 kgr-sertés 
h;<s88 kr. I kg. iftiirhahuü8<)

Borkereskedés. 
Langraf Gábor és fin
bőrkereskedés, Jókaiutea. 8. ^
Cipőkrém és gumisarok 
bámulatos olcsó árban.

Zavodnik S á n d o r  \é>
cukrászdája. Nádor-u p)

rS

Móskovits Farkas 
és Társa i

kész cipőraktára Nádor u.

Eredeti Singer 
varrógépek

Főutca. Bognár-u sarok.

VILLAMOS
berendezések megren
delhetők a villamtele- 

pen Gáz utca.

Hirdetések felvé
tetnek a kiadó

hivatalban.

Ki*dátuS"i<Js*e« : S.»*iiá»«y *i'»rtae. iíyc»»4*t: „ fíh o rv s"  a tr5ayí?jy««n<Uba*, S* éfc*r*liérvár Su-u.fi,


